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हामीले अघलो लेखलाइ “झूटो आमा” सबधी एक खडारा समात गरेका थया। तल उत खडका
अनुेदहमये एक तुत गरएको छ।

“अपवीकृत सेवकह आफूलाइ परमेरको वमा खडा गररहेका छन्। उनीह एउटै सासमा ी र यस
संसारका देवताको शंसा गररहेका छन्। मुखले तनीहले ीलाइ हण गरेको दाबी गछन्, तर तनीहले
बरअबालाइ अगँाछन्, र आना कायहारा भछन्, ‘यस मानसलाइ होइन, तर बरअबालाइ।’ यी
पङ्तह पढ्ने सबैले सावधान होऊन्। शैतानले आफूले के गन सछ भे वषयमा आनो घमड कट
गरेको छ। ीले आनी मडलीमा रहोस् भनी ाथना गनुभएको एकतालाइ भ गन उसको वचार छ। ऊ
भछ, ‘म नकेर जानेछु र जसलाइ म सकँू, तनीहलाइ बहकाउन, आलोचना गन, दोष लगाउन, र मया
ठहयाउनका लाग म एउटा झूटो आमा नेछु।’ छल र झूटो साीको पुलाइ, ठूलो योत, ठूलो माण पाएको
एउटा मडलीले यद थान दछ भने, यस मडलीले भुले पठाउनुभएको सदेशलाइ यानेछ, र अयतै
अताकक दाबीह, झूटा अनुमानह, र झूटा सातह हण गनछ। शैतान तनीहको मूखतामा हाँछ,
कनक उसलाइ सय के हो भे थाहा छ।” Testimonies to Ministers, 409.

“छल र झूटा साीको पुलाइ यतो मडलीले थान देओस् जसले महान् योत, महान् माण पाएको छ, र यही
मडलीले भुले पठाउनुभएको सदेशलाइ यानेछ, अन सवथा अताकक दाबीह, झूटा अनुमानह, र झूटा
सातहलाइ हण गनछ।” १८६३ मा, मलेराइट एड्भेटमले धमयागी ोटेटेटवादले अपनाएको अताकक
र झूटो कायवधतफ  ‘फकयो’ र लेवीय वथा छबीसका सात समयबारे वलयम मलरको पहचानलाइ
अवीकार गयो। ‘फकने’ वषय गती चौधका वोहीहारा तपत गरएको थयो, जब उनीहले एउटा
कतान छाे र मतफ  फक ने नय गरे।

अन तनीहले एक-अकालाइ भने, आओ, हामी एक जना अगुवा नयुत गरा, र हामी ममा फकआ। गती
14:4।

अयाय पमा यमयालाइ पतत ोटेटेटह उनीकहाँ फक न सछन्, तर उनी भने तनीहकहाँ “फक नु” दैँन
भनेर भनएको बेला, धमयागी ोटेटेटवादतफ  “फक ने” वषयलाइ पन यमयाले तपत गरेका थए।

म ठा गनहको सभामा बसेन,ँ न त आनदत भएँ; तपाइको हातको कारण म एलै बस, कनक तपाइले
मलाइ आोशले भरदनुभएको छ। मेरो पीडा कन नरतर छ, र मेरो घाउ कन असाय छ, जो नको न
अवीकार गदछ? के तपाइ मेरो नत पूणतया झूटो जतै, र सुने पानीह जतै नुनेछ? यसकारण परमभु
यसो भुछ, यद तमी फकयौ भने, म तमीलाइ फेर याउनेछु, र तमी मेरो सामु उभनेछौ; अन यद
तमीले तुबाट बमूयलाइ अलग गयौ भने, तमी मेरो मुखजतै नेछौ; तनीह तमीतर फकू न्; तर तमी
तनीहतर नफक । अन म तमीलाइ यस जाको नत काँसाको गढएको पखाल तुयाउनेछु; र तनीहले
तो व यु गनछन्, तर तनीहले तो व वजय पाउनेछैनन्; कनक म तमीलाइ बचाउन र
छुटकारा दन तमीसत छु, परमभु भुछ। यमया 15:17–20।

सायद धमयागी ोटेटेटवादमा नफक ने सातको सबैभदा प भवयसूचक ात अवाकारी अगमवताको
कथामा पाइछ, जसले उरी दस गोका थम राजा यारोबामलाइ ताडनाको सदेश सुनाए।



अन राजाले परमेरका जनलाइ भने, “मसँग घरमा आऊ, र आफूलाइ ताजा गराऊ, अन म तमीलाइ इनाम
दनेछु।” तर परमेरका जनले राजालाइ भने, “यद तमीले मलाइ तो घरको आधा भाग नै दयौ भने पन, म
तमीसँग भ जानेछैनँ; न त म यस ठाउँमा रोटी खानेछु, न पानी पउनेछु। कनक परमभुको वचनारा मलाइ
यसरी आा दइएको थयो, यसो भदै, ‘रोटी नखानू, पानी नपऊ, अन जुन बाटो भएर तमी आएका थयौ,
यही बाटो भएर नफकनू।’” यसरी उनी अका बाटो लागे, र जुन बाटो भएर बेतेल आएका थए, यही बाटो भएर
फकनन्। 1 राजाह 13:7–10।

अवाकारी अगमवतालाइ परमेरबाट आफू आएको बाटो भएर नफक नू भनी भनएको थयो। सादसारा
तनधव गरएको ोटेटाटवादबाट मलेराइट एडभेटवाद बाहर नकएको थयो, र तनीह फक नु दैँनयो।
यप अवाकारी अगमवतालाइ आफू आएको बाटो भएर नफक नू भे कुरा रारी थाहा थयो, यारोबामको
रायका एक झूटा अगमवताले उसलाइ परमेरले अवाकारी अगमवताले झूटा अगमवताको घरमा फक र
ऊसगँ भोजन गनुपछ भनी भुभएको छ भनेर भयो। परमेरको नदशनको बाबजुद, उसले ठक यही काम गयो।
उसले झूटा अगमवताको भोजन खान आरभ गरसकेपछ, बाइबलले प पमा सामरयाका अगमवताले झूट
बोलेको थयो भनी भदछ।

अब बेतेलमा एक जना वृ अगमवता बथे; उनका छोराह आएर बेतेलमा यस दन परमेरका जनले गरेका
सबै कामह उनलाइ सुनाए; उनले राजासामु बोलेका वचनह पन तनीहले आना पतालाइ सुनाए। तब
तनीहका पताले तनीहलाइ भने, “ऊ कुन बाटो गयो?” कनक यदाबाट आएका परमेरका जन कुन
बाटो गएका थए भे उनका छोराहले देखेका थए। अन उनले आना छोराहलाइ भने, “मेरो लाग गधा
काठ कसदेओ।” यसैले तनीहले उनका लाग गधा काठ कसे; र उनी यसमा चढे, अन परमेरका जनको
पछ लागे, र उनलाइ एउटा बाँझको खमुन बसेको भेाए; अन उनले उनलाइ भने, “के तमी यदाबाट
आएका परमेरका जन हौ?” उनले भने, “म नै ।ँ” तब उनले उनलाइ भने, “मसगँ घरमा आऊ, र रोटी
खाऊ।” उनले भने, “म तमीसगँ फक र आउन सदन,ँ न त तमीसगँ भ जान सछु; न त यस ठाउँमा म
तमीसगँ रोटी खानेछु, न पानी पउनेछु; कनक परमभुको वचनारा मलाइ यसो भनएको थयो, ‘तलँे यहाँ
रोटी नखानू, न पानी पउनू, न त जुन बाटोबाट आएको होस् यही बाटो फक र जानू।’” उनले उनलाइ भने, “म
पन तमीझ एक अगमवता ;ँ अन एक वगतले परमभुको वचनारा मसगँ यसो भनेको छ, ‘उसलाइ
तो घरमा फकाएर लैजा, ताक उसले रोटी खाओस् र पानी पओस्।’” तर उनले उनीसगँ झूट बोलेका थए।
यसैले उनी उनीसगँ फक र गए, र उनको घरमा रोटी खाए, अन पानी पए। १ राजा १३:११–१९।

अवाकारी अगमवताले सामरयाका झूटा अगमवतासगँ खायो र पयो, अथात् उसले धमयागी अगमवताको
सदेश वीकार गयो र परमभुको सदेश अवीकार गयो। यही सदेश, जुन उसले यही दन वासयोय पमा
सुनाएको थयो। उसलाइ पूण पमा थाहा थयो क ऊ फक नु दैँनयो, तैपन उसले यसै गयो। सटर ाइटले
हामीलाइ जानकारी दनुछ क यद “छलका छोरा र झूटा साीलाइ यस मडलीले थान दछ, जसले महान्
योत, महान् माण पाएको छ, भने यस मडलीले परमभुले पठाउनुभएको सदेशलाइ यानेछ।” मलेराइट
इतहासमा पहलो वगतले आनो महमाारा पृवीलाइ काशमान पारेको थयो। सन् 1840 मा, पहलो
वगतको सदेश संसारका येक मसन केमा पुयाइएको थयो।

“हाा संसारमा शत र महान् महमासहत भुको चाँडै आगमनको सुसमाचार सय हो, र सन् 1840 मा
यसको घोषणामा धेरै वरह उठाइएका थए।” Manuscript Releases, volume 9, 134.

यसको केही समयपछ, मलेराइट एडभेटवाद धमयागी ोटेटेटवादको कायवधको “झूट” मा फकयो, र
वलयम मलरमाफ त परमेरले पठाउनुभएको “भुको सदेश” लाइ यागदयो। तनीहले एलयाारा तुत
गरएको मोशाको सदेशलाइ यागदए, र मलेराइट इतहासको आरभमा हण गरएको “झूट” ले अतमा वास
गरने “झूट” को तनधव गदछ; यही “झूट” जसले लाओदकय एडभेटवादमाथ बलयो म याउँछ।



र नाश नेहमा अधमको सबै कारको छलसहत; कनक तनीहले सयतको ेम हण गरेनन्, ताक
तनीह उार पाउन सकून्। र यही कारणले परमेरले तनीहकहाँ बल म पठाउनुनेछ, ताक
तनीहले झूटलाइ वास गन्; यस हेतुले क सयमा वास नगन, तर अधममा आनद माे सबै जनाले
दड भोगून्। २ थसलोनक २:१०–१२।

हामी बाइबलीय भवयवाणीको छैटा रायले शासन गन अवधमा ोटेटाटवादको सङ र रपलकनवादको
सङको समानातर इतहासहसगँको सबधमा एलयाहको तीकामक भूमकालाइ दशन गन यन गररहेका
छा। कतीमा मेरो लाग, सन् 1863 का सबै पहलाइ भवयवाणीगत पमा एकसाथ याउनमा कठनाइ यसमा
नहत वभ परपर-सब रेखाह न्, जो “व तक ” को अवधारणाको सीमासम पुछन्। सोझो तक  सध
उम उपाय हो, तर इरीय सयहलाइ पहचान गनु र ती सयह एक-अकासगँ कसरी सबधत छन् भे कुरा
छुाउनु कठन काय हो, कनक तनीह बाइबलमा “यहाँ अलकत र यहाँ अलकत” पाइछन्।

उसले कसलाइ ान सकाउने? र कसलाइ शा बुझाउने? तीहलाइ, जो धबाट छुटाइएका छन्, र तनबाट
हटाइएका छन्। कनक आा माथ आा, आा माथ आा; पङ्त माथ पङ्त, पङ्त माथ पङ्त;
यहाँ अलकत, र यहाँ अलकत नुपछ। यशैया 28:9, 10।

यो पन एउटा कठन काय हो, जब तपाइले सबोधन गररहनुभएको लत ोता–वगमा यता तह पन
समावेश छन् जो तपाइले उठाइरहनुभएको मूल सयहसत परचत छन्, तर अचाह यी सबै कुरामा नयाँ छन्।
यस लेखमा मैले सम पमा तुत गन चाहेका ायः सबै सयह हबकूकका तालकाहमा पाउन सकछ। म
‘घुमाउरो तक ’ योग गररहेको छु भे भान पन नदन, म वातवमा यहाँ पुनुअघ नै हामी कहाँ जाँदैछा भे कुरा
तपाइलाइ अम पमा बताउनेछु।

१८६३ मा, लाओदकया मलेराइट एडभेटवादले डाहको एउटा तमा खडा गयो। डाहको यो तमाले
लाओदकया एडभेटवादका चार पुतामये पहलो पुतालाइ तनधव गछ।

तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसको सतान, अब उरतफ  आनो आखँा उठाऊ।” तब मैले आना आखँा
उरतफ  उठाएँ, र हेर, वेदीको ढोकामा, वेशारमै, उरतफ  इया उप गन यो मूत थयो। इजकएल 8:5।

सेभेथ-डे एडभेटट मडलीका चार पुताह धमशाका वभ खडहमा तुत गरएका छन्, तर म
इजकएल अयाय आठलाइ मुय सदभबको पमा योग गदछु। यसको कारण यो हो क अयाय आठ अयाय
नौतफ  लैजाछ। इजकएल ९ मा एक लाख चवालीस हजार जनाको छाप लगाइने कायलाइ ातवप देखाइएको
छ, र Testimonies, volume five मा Sister White ले यस तयलाइ प पमा पहचान गनुछ। Sister
White का टपणीहमा छाप लगाइने समय यशलेममा रहेका आराधकहको इ वगलाइ उहाँले प पमा
सबोधन गनुछ। इजकएलले पन यही कुरा गदछ, र छाप नपाउने वग अयाय आठमा तनधव गरएको छ।

“जसले आनै आमक पतनको कारण शोक गदनन्, न त अका पापहमाथ वलाप गछन्, यता वग
परमेरको छापवना छोडनेछन्। भुले आना सदेशवाहकहलाइ, अथात् आना हातमा संहारका हतयार
लएका पुषहलाइ, यो आा दनुछ: ‘तमीह उसको पछ-पछ सहरभर जाऊ, र हार गर; तमीहको
आखँाले दया नगरोस्, न त तमीहले कृपा गर; वृ र जवान, कयाह, साना बालबालका, र ीहलाइ
समेत पूणतः मार; तर जसमा चह छ, यतो कुनै मानसको नजक नजाऊ; अन मेरो पवथानबाट आरभ
गर। तब तनीहले घरको सामु रहेका वृ पुषहबाट आरभ गरे।’”

“यहाँ हामी देछा क परमेरको ोधको हार सबैभदा पहले मडली—भुको पवथान—माथ नै पयो।
ती वृ पुषह, जसलाइ परमेरले महान् योत दनुभएको थयो र जो जनताको आमक हतका
संरकका पमा उभएका थए, उनीहले आनो वासयोय जमेवारीलाइ धोका दए। उनीहले यतो
धारणा लए क पहलेका दनहमा जतै हामीले अब चमकारह र परमेरको शतको प कटताको



आशा गनु आवयक छैन। समयह बदलएका छन्। यी वचनहले तनीहको अवासलाइ अझ ढ
बनाउँछन्, र तनीह भछन्: भुले न असल गनुनेछ, न त खराब। उहाँ आना जनहलाइ यायारा दड
दन अयत कृपालु नुछ। यसरी ‘शात र सुरा’ नै ती मानसहबाट नकने पुकार हो, जसले फेर
कहयै तुरहीझ आनो वर उठाएर परमेरका जनहलाइ तनीहको अपराध र याकूबका घरानालाइ
तनीहको पाप देखाउने छैनन्। यी भुन नचाहने गुँगा कुकुरह नै अपमानत परमेरको यायोचत तशोध
भोनेह न्। पुषह, युवतीह, र साना बालबालकाह सबै एकसाथ न छन्।” Testimonies,
volume 5, 211.

आठा अयायले यशलेमका—“मडली”का—ती मानसहलाइ वणन गररहेको छ, जो चार पुतामये चौथो
पुताका न्—जसलाइ सूयतफ  नरेर दडवत् गररहेको पमा चत गरएको छ।

अन उहाँले मलाइ परमभुको भवनको भी आगँनमा याउनुभयो, र हेर, परमभुको मदरको ढोकामा,
दलान र वेदीको बीचमा, करब पचीस जना मानसह थए, जसका पुहँ परमभुको मदरतफ  थए, र
तनका अनुहारह पूवतफ  थए; अन तनीहले पूवतफ  सूयको पूजा गररहेका थए। तब उहाँले मसगँ
भुभयो, “हे मानसको सतान, के तले यो देखस्? के यदाको घरानाले यहाँ गन यी घनलादा कामह गनु
सानो कुरा हो? कनक तनीहले देशलाइ हसाले भरदएका छन्, र फेर मलाइ ोधत पान फक का छन्;
अन हेर, तनीहले हाँगो आनै नाकमा लगाउँछन्। यसकारण म पन ोधमा वहार गनछु: मेरो आखँाले
दया गनछैन, न त म कृपा गनछु; अन तनीहले मेरो कानमा ठूलो वरले पुकारा गरे तापन म तनीहको कुरा
सुेछैन।ँ” इजकएल 8:16–18.

जसरी दश जासूसहको  तवेदनको सदभमा भएको थयो, यसरी नै सूयको पूजा गररहेका वोहका पचीस
अगुवाहले पन परमभुलाइ ोधत तुयाएका छन्। आइतबारको वथा नै अगमवताहले आयाउने “रस
उठाउने दन” हो। नवा अयायले यही समय-बमा परमेरको छाप ात गनहलाइ वणन गदछ, कनक यसले
केवल आठा अयायकै पुनत गद यसलाइ अझ वतृत पमा तुत गररहेको छ।

“परमेरका सेवकहको यो छाप लगाइने काय [काशको पुतक सात] यही हो जुन इजकएललाइ दशनमा
देखाइएको थयो।” Testimonies to Ministers, 445.

१८६३ मा, लाओदकया-सबधी एडभेटवादको पहलो पुताले उजाड-थानमा आनो भातारने यााको आरभ
गयो। १८६३ मा डाहको तमालाइ पहचान गराउने भवयवाणीसबधी इतहास हानको सुनौलो बाछो थयो।
सुनौलो बाछाका भवयसूचक वशेषताह यी न् क यो एउटा पशुको तमा थयो, र यो सुनको थयो। सुन
बाबेलको तीक हो, यसैले हानको सुनौलो बाछो बाबेलको पशुको तमा थयो। पशुको तमा केवल यसरी
परभाषत गरएको छ क मडली र रायको संयोजन, जसमा तनीहको सबधमा मडलीको नयण रहछ।

“तर ‘पशुको मूत’ के हो? र यो कसरी बनाइनेछ? यो मूत इ-से पशुारा बनाइछ, र यो पशुको लाग एक
मूत हो। यसलाइ पशुको मूत पन भनछ। यसकारण, यो मूत कतो छ र यो कसरी बनाइनेछ भे जाका
लाग हामीले वयं पशुको—पोपतको—वशेषताह अययन गनुपछ।

“जब ारभक मडली सुसमाचारको सरलताबाट वमुख भइ  भयो र अयजातीय संकारह तथा
परपराहलाइ हण गयो, तब उसले परमेरको आमा र शत गुमायो; र जनताको अतःकरणमाथ
नयण कायम गन उसले लौकक साको समथन खोजी। यसको परणामवप पोपसा उप
भयो—यतो एक मडली, जसले रायको शतमाथ नयण गयो र यसलाइ आनै उेयहको
उतको नत, वशेष गरी ‘वधम’-को दडका लाग, योग गयो। संयुत रायले पशुको तमा नमाण
गनका लाग धामक शतले नागर शासनमाथ यतो नयण थापत गनुपछ क रायको अधकार पन
मडलीारा आनै उेयह पूरा गन योग गरयोस्।” The Great Controversy, 443.



हानले बनाएको यो बाछो, मोशा दश आा ात गररहेका बेला बनाइएको थयो। दोो आाले मूतपूजालाइ
नषेध गछ, र परमेरलाइ डाह गन परमेर भनी चनाउँदा परमेरको वभावको आंशक वणन पन समावेश गछ।

तले आना नत कुनै कँुदएको मूत, वा माथ आकाशमा भएको कुनै वतुको, वा तल पृवीमा भएको कुनै
वतुको, वा पृवीमुनको पानीमा भएको कुनै वतुको कुनै तप नबनाउनू। तले तनका सामु नझनू, न त
तनीहको सेवा गनू; कनक म परमभु तेरो परमेर डाह गन परमेर ,ँ जसले मलाइ घृणा गनहका
पतृहको अधम सतानहमाथ तेो र चौथो पुतासम दड दछ; तर मलाइ ेम गन र मेरा आाह
पालन गन हजारामाथ कृपा देखाउँछु। थान 20:4–6।

हानारा बनाइएको सुनको बाछोको तमा, एक मूत भएकाले, डाहको तमा तनधव गछ; कनक यसैले
यो धम आोश उप गयो जसले मोशालाइ दश आाका पहलो इ पाटीह तल याँन र तोड्न बाय बनायो।
हामी देखाउन चाहछा क 1863 को जाली चाट हानको सुनको बाछोारा तनधव गरएको थयो। परमेरको
डाह हानको सुनको बाछोतफ  कट भयो, कनक सुनको बाछोले झूटा देवताको तनधव गया। यो बाछो
परमेरको जाली तनधव थयो। हानले घोषणा गरे क यसले तनलाइ मको दासवबाट छुटकारा दलाउने
देवताहको तनधव गदछ। मोशाले यही इतहासमा तोडेका ती इ पाटीह साँचो परमेरको चरको
“तलप” थए—यही परमेर, जसले वातवमै तनलाइ मबाट बाहर याउनुभएको थयो। 1863 मा तयार
पारएको जाली चाट डाहको तमा हो, कनक यसले मोशाको शपथका सात समयह हटाएर हबकूक अयाय
इका इ पाटीहलाइ तोडदयो।

“मैले देख क 1843 को चाट भुको हातारा नदशत गरएको थयो, र यसलाइ परवतन गनुदैँन; क
अंकह उहाँले चाहनुभएको अनुसार नै थए; क उहाँको हात यस माथ थयो र केही अंकहमा रहेको एउटा
ुटलाइ लुकाइरहेको थयो, ताक उहाँको हात हटाइएसम कसैले पन यसलाइ देन नसकोस्।” Early
Writings, 74, 75.

यस अतरत, एलन ाइटले “ेरणाारा बाहेक” भे योयतासहत 1843 चाटलाइ परवतन नगन आामा थप
गनुछ।

“मैले देख क पुरानो चाट भुारा नदशत थयो, र ेरणाारा बाहेक यसको एउटै चह पन परवतन
गरनुदैँन। मैले देख क चाटका अंकह परमेरले जता चाहनुयो यतै थए, र उहाँको हात तनमाथ
थयो र केही अंकहमा भएको एउटा ुटलाइ लुकाइरहेको थयो, ताक उहाँको हात हटाइएपछ मा कसैले
यसलाइ देन सकोस्।” Spalding and Magan, 2.

जेस र एलेन ाइट, ओटस नकोलको परवारसगँ बसरहेका थए, यही बेला नकोल परवारले 1850 को चाट
तयार गरी काशत गयो। 1850 को चाटमा “परवतन” गरएको एक मा कुरा यो थयो क 1843 को चाटमा
देखाइएको ‘1843’ वषको थानमा ‘1844’ वष राखयो। “परवतन” गरएको एक मा कुरा यो “गती” को
सयाइ मा थयो, जसलाइ परमेरले आनो हातले ढाकरानुभएको थयो। भवयवीको ेरणा यही घरमै
उपथत थयो जहाँ 1843 को चाटलाइ “परवतन” गरी 1850 को चाट बनाइयो, र लेवीवथा छबीसका सात
समयह यस चाटमा सुरत पमा अंकत नै रहे, जसरी तनीह 1843 को चाटमा पन थए।

दोो आाले यस भवयवाणीसबधी पहेलीको अका अंश समेट्छ, कनक यसले यो पहचान गराउँछ क जब
परमेर घटत भएको अधमको दड दन आउनुछ, उहाँले यसबेलासमका पुताहको गणना गनुछ। 1863
ले सेभेथ-डे एडभेटट मडलीका चार पुतामये पहलो पुताको आरभ गयो, कनक मलेराइट आदोलन यस
बमा समात भएको थयो।

दश आाका इ शलाफलकहले हबकूकका इ शलाफलकहको तप तुत गछन्, तर तनले
पेटेकोटका इ डोलाइएका रोटीहलाइ पन तपत गछन्, जुन पवथानको सेवामा पाप समावेश भएको



एक मा भेटी थयो। दश आा दइँदा परमेरको शतको कटता, पेटेकोटको खयाइमा परमेरको शतको
कटता, र मलेराइटहका इ चाटहको इतहासमा परमेरको शतको कटता—यी सबैले पछलो वषामा
पव आमाको खयाइको अतम कटतालाइ तपत गछन्। पेटेकोटका ती इ डोलाइएका रोटीहले
पछलो वषाको समयमा झडाको पमा उठाइने एक लाख चवालीस हजार जनालाइ तनधव गछन्।

पेतेकोतको लहर-अपणका रोटीह “खमीर” सहत तयार गरनु पन थयो, जसले पापको तनधव गदछ, तर
पकाउने याारा यो खमीर न गरयो।

यस बीचमा, जब असंय मानसह भेला भए, यहाँसम क तनीह एक-अकामाथ टेदै थए, तब उहाँले
सबैभदा पहले आना चेलाहलाइ भ थानुभयो, “फरसीहको खमीरदेख सावधान रहो, जुन कपट हो।”
लूका 12:1.

लहराइएका रोटीह थम फलको भेटी थए।

तमीह आनो नवासथानहबाट दशांशको इ भागका इ डोलाइने रोटीह याओ; ती मसनो पीठोका
नुपछ; ती खमीर हालेर पकाइएका नुपछ; ती परमभुका नत पहलो फल न्। लेवीवथा 23:17.

एक लाख चवालीस हजार अतम दनहका पहलो फलको भेटी न्।

अन मैले हेर, र हेर, सयोन पवतमा एउटा थुमा उभएको थयो, र उहाँसगँ एक लाख चौवालीस हजार जना
थए, जसका नधारहमा उहाँका पताको नाउँ लेखएको थयो। अन मैले वगबाट एउटा वर सुन, जो धेरै
जलहको गजनजतो, र ठूलो मेघगजनको वरजतो थयो; अन मैले वीणावादकहले आना वीणाह
बजाइरहेका जतो वर सुन। अन तनीहले सहासनको सामु, चार जीवत ाणीहको सामु, र ाचीनहको
सामु माना एउटा नयाँ गीत गाइरहेका थए; र पृवीबाट उार गरएका ती एक लाख चौवालीस हजार बाहेक
अ कसैले पन यो गीत सन सदैनयो। यी तनीह न्, जो ीहसगँ अपव भएनन्; कनक
तनीह कुमारीह न्। यी तनीह न्, जो थुमालाइ उहाँ जहाँजहाँ जानुछ यहयह पाउँछन्। यी
मानसहका माझबाट उार गरएका थए, परमेर र थुमाका नत पहलो फल भएर। अन तनीहका
मुखमा कुनै छल पाइएन; कनक तनीह परमेरको सहासनको सामु नदाष छन्। काश 14:1–5।

अतम दनहमा कहयै नमन आराधकहको यो वग, जसको तनधव एलयाहले गछन्, पापमाथ पूणतः
वजय ात गरसकेको नेछ; कनक वाचाका तारा तनीहमाथ याइने शुीकरणको आगोले लेवीका
सतानहबाट खमीरलाइ रारी पकाइ नकालेर हटाइदछ।

हेर, म मेरो सदेशवाहकलाइ पठाउनेछु, र उसले मेरो सामु माग तयार गनछ; अन भु, जसलाइ तमीह
खोछौ, अचानक आनो मदरमा आउनुनेछ; अथात् करारका सदेशवाहक, जसमा तमीह स
छौ—हेर, उहाँ आउनुनेछ, सेनाहका परमभु भुछ। तर उहाँको आगमनको दनमा को टन सछ?
अन उहाँ कट नुदँा को उभन सछ? कनक उहाँ शु पान मानसको आगोझ, र धोबीको साबुनझ
नुछ। अन उहाँ चाँदी शु पान र पव तुयाउनेझ बनुनेछ; उहाँले लेवीका सतानहलाइ शु
पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन र चाँदीझ पखानुनेछ, ताक तनीहले परमभुलाइ धामकतामा एउटा भेटी
चढाउन सकून्। तब यदा र यशलेमको भेटी परमभुलाइ ाचीन दनहमा झ, र पहलेका वषहमा झ,
य लानेछ। मलाक 3:1–4।

“पुराना दनहझ” ने भट पेटेकोटको इ वटा रोटीको हलाइने भट हो। यसलाइ भटका पमा उचालयो, जसले
ती इ अगमवताहलाइ चनाउँछ, जो सडकहमा मारए, र यसपछ आइतबारको वथासबधी संकटको
आरभमा एउटा झडाका पमा वगतफ  उठाइए।



जब हानले आनो सुनको बाछो बनायो, तब उसले घोषणा गयो क यही बाछो ती देवताह न् जसले
तनीहलाइ मबाट नकालेर याएका थए, अन यसपछ परमभुको नत एउटा पवको घोषणा गयो।

र उनले तनीहका हातबाट ती लए, र कँुद्ने औजारले यसलाइ आकार दएपछ एउटा ढालएको बाछो
बनाए; अन तनीहले भने, हे इाएल, मदेशबाट तलँाइ माथ याउने तेरा देवताह यी नै न्। अन
हानले यो देखेपछ यसको सामु एउटा वेदी बनाए; र हानले घोषणा गद भने, भोल परमभुको नत
एउटा पव नेछ। थान 32:4, 5।

जब इाएलको उरी राय यदाको दणी रायबाट अलग भयो, तब इाएलका पहलो राजा यारोबामले
जानाजानी इ सहरमा एउटा जाली आराधना-सेवा चलनमा याए, हानले जतै उही घोषणा गरे, यसो दाबी गद
क उनका ती इ सुनका बाछाह नै तनीहलाइ मबाट बाहर याउने देवताह न्, र हानले गरेझ एउटा
जाली चाड पन थापत गरे।

यरोबामले आनै दयमा भयो, अब राय फेर दाऊदको घरानातफ  फक नेछ: यद यी मानसह यशलेममा
परमभुको भवनमा बलदान चढाउन जाछन् भने, यस जाको दय फेर तनीहका भु, अथात् यदाका
राजा रहबामतफ  फक नेछ; अन तनीहले मलाइ मानछन्, र फेर यदाका राजा रहबामकहाँ जानेछन्।
यसपछ राजाले परामश गयो, र सुनका इ वटा बाछा बनायो, अन तनीहलाइ भयो, तमीहका लाग
यशलेम जानु अत धेरै भएको छ: हेर, हे इाएल, तेरा देवताह, जसले तमीलाइ मदेशबाट बाहर याए।
अन उसले एउटालाइ बेतेलमा रायो, र अकालाइ दानमा थापत गयो। अन यो कुरा पाप न गयो; कनक
मानसह एउटाको सामुे दानसमै पूजा गन जाथे। अन उसले उचथानहको एउटा भवन बनायो, र
लेवीका सतानह नभएका सामाय जनहमयेबाट पूजाहारीह नयुत गयो। अन यबामले यदामा ने
चाडजतै आठा महनाको पा दनमा एउटा चाड ठहरायो, र वेदीमाथ चढायो। उसले बेतेलमा पन यसरी नै
गयो, आफूले बनाएका बाछाहलाइ बलदान चढाउँदै; र आफूले बनाएका उचथानहका पूजाहारीहलाइ
बेतेलमा नयुत गयो। यसरी उसले बेतेलमा आफूले बनाएको वेदीमाथ आठा महनाको पा दनमा, अथात्
आनो दयले आफ  कपना गरेको महनामा, चढायो; अन इाएलका सतानहका नत एउटा चाड
ठहरायो; र वेदीमाथ चढायो, अन धूप बायो। 1 राजाह 12:26–33।

दानको अथ याय हो, र यसले एउटा अवथालाइ जनाउँछ; बेतेलको अथ परमेरको घर हो। हानको वोहमा
जतै राजा यारोबामको वोहमा पन, यी तीकहले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथाको समयमा
अततः थापत ने मडली र रायको संयोजनलाइ पहचान गछन्।

आइतबारको वथा एडभेटवादको अयमा घटत छ, र एडभेटवादको आरभमा, १८४४ को गममा ोटेटेट
सीङको पमा पहचान गरएको उत आदोलन कानुनी पमा रपलकन सीङसगँ एककृत भयो। यसरी, हान
र यारोबामको वोहले १८६३ तथा चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथालाइ वैलाइ तनधव गदछ।

करारका सदेशवाहकले “लेवीका सतानह” लाइ शु पान, तर अय कुनै गोलाइ होइन, यसको कारण यो हो क
हानको सुनौलो बाछोसबधी वोहको बेला मोशाको पमा उभनेह लेवीह नै थए। तनीहको
वासयोयताका कारण, तनैलाइ पछ पूजाहारीवको तनधव गन गो बनाइयो, जुन समान पहले येक
गोका जेठा सतानह मलेर बनेको नुपन गरी नधारत गरएको थयो। यही कारणले यारोबामले आनो नकली
पूजाहारीव लेवीका सतानहबाट नहोस् भनी नत गयो, र ब आनो पूजाहारीव “जनतामयेका सबैभदा
नीच वगका मानसहबाट, जो लेवीका सतानहका थएनन्,” बनायो।

लेवीका सतानह ती न्, जो आइतबारको वथा-सटको समयमा एक संकेत, वा दोलायमान भटको पमा
आगोारा शु पारछन्। अतम दनहमा आइतबारको वथा-सटको इतहास १८६३ को सटारा
पूवछायत गरएको थयो, जब नयाँ पहचान गरएको ोटेटेट सङ कानुनी पमा रपलकन सङसगँ जोडयो।
हामीले भखरै उतृ गरेका खडहमाथ काय गन थानुअघ वचार गनुपन इतहासको अझै एउटा रेखा बाँक छ।



यो रेखा सन् 1856 हो, र हामी यसलाइ हाो अका लेखमा सबोधन गनछा।

“पवथानको शुीकरणका लाग हाा महायाजकका पमा ीको परमपव थानमा आगमन, जसको
उलेख दानएल 8:14 मा गरएको छ; दानएल 7:13 मा तुत गरएझ मानसको पुको ाचीन दनहका
सामु आगमन; तथा मलाकले भवयवाणी गरेअनुसार भुको उहाँको मदरमा आगमन—यी सबै एउटै
घटनाका वणन न्; र यही कुरा मी 25 मा रहेको दश कँुवारीहको ातमा ीले वणन गनुभएको
लहाको ववाहमा आगमनारा पन चत गरएको छ।” The Great Controversy, 426.


